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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Akademický rok: 2021/2022

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Pedagogická fakulta

Kód predmetu:
PdF.KRoJL/M-CJKšt015/18

Názov predmetu:
lingvistika románskych jazykov v komparácii

Počet kreditov: 2

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Štátna skúška z oblasti lingvistiky románskych jazykov v komparatívnom a kontrastívnom
kontexte.
Hodnotenie sa udeľuje na stupnici:
A (výborne – vynikajúce výsledky),
B (veľmi dobre – nadpriemerný štandard),
C (dobre – bežná spoľahlivá práca),
D (uspokojivo – prijateľné výsledky),
E (dostatočne – výsledky spĺňajú minimálne kritériá),
Fx (nedostatočne – vyžaduje sa ďalšia práca navyše)
Výsledky vzdelávania:
Cieľom štátnej skúšky je overenie teoretického a metodologického poznania lingvistiky
románskych jazykov v komparatívnom a kontrastívnom kontexte, ako aj
schopnosti vedomosti adekvátne prezentovať a prakticky aplikovať.

Stručná osnova predmetu:
Obsah štátnej skúšky:
Lingvistika románskych jazykov – deskriptívna románska lingvistika (spoločný pôvod románskych
jazykov, rozdiel medzi klasickou a ľudovou latinčinou, definície ľudovej latinčiny vývoj ľudovej
latinčiny, románska jazyková rodina, klasifikácia románskych jazykov, charakteristiky jednotlivých
románskych jazykov, komparácia, vzájomné systémové vzťahy), dejiny a súčasnosť románskej
lingvistiky (vývojové fázy dejín románskej lingvistiky), Kontrastívna lingvistika – charakteristika
vybraného románskeho jazyka a slovenského jazyka: analýza z hľadiska pôvodu a morfologickej
typológie; kontrastívna analýza vokalického a konsonantického systému; kontrastívna analýza
vybraných slovných druhov; kontrastívna analýza syntaktických jednotiek a syntaktických
vzťahov; aspekty použitia vybraných jazykových javov a najčastejšie chyby vyplývajúce z
interferencie.
Korpusová lingvistika, textová lingvistika, pragmalingvistika, sociolingvistika.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
BANNIARD, M. 2008. Du latin aux langues romanes. 2. vyd. Paris : Armand Colin, 2008. 128 s.
ISBN 2200354487.
BECCARIA, G. L. 2004. Dizionario di linguistica e di filologia, metrica, retorica. Torino :
Einaudi, 2004.863 p. ISBN 978-88-06-16942-8.
ČERMÁK, F. 2001. Jazyk a jazykověda. Praha : Karolinum, 2001. 341 s. ISBN 80-246-0154-0.
D’ACHILLE, P. 2005. L’Italiano contemporaneo. Bologna : Il Mulino, 2005. 239 p. ISBN
88-15-08871-7.
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DARDANO, M. – TRIFONE, P. 1995. Grammatica italiana con nozioni di linguistica. Milano:
Zanichelli, 1995. 789 p. ISBN 88-08-09384-0.
DOLNÍK, J. 1999. Základy lingvistiky. 1. vyd., Bratislava : Stimul, 1999. 340 s. ISBN
80-85697-95-5.
DOHALSKÁ, M. – SCHULZOVÁ, O. 2009. Fonetika francouzštiny. 3. vyd., Praha : Karolinum,
2009. 238 s. ISBN 9788024614717.
GÓMEZ TORREGO, L. 2010. Gramática didáctica del español. Madrid : SM, 2010. 544 s.
ISBN: 9788467541359.
GRÉVISSE, M. – GOOSSE, A. 2007. Le bon usage. Grammaire française. 14. vyd. Louvain :
Duculot, 2007. 1600 s. ISBN 978-2801114049.
KLINKENBERG, J. M. 1999. Des langues romanes. 1. vyd. Louvain la Neuve : Duculot
Louvain, 1999. 315 s. ISBN 2801112275.
MUNTEANU COLÁN, D. 2005. Breve historia de la lingüística románica. 2. vyd. Madrid : Arco
Libros, 2005. 176 s. ISBN 84-7635-591-2.
PÖCKL, W., RAINER, F., PÖLL, B. 2004. Introducción a la lingüística románica. 1. vyd.
Madrid : Gredos, 2004. 312 s. ISBN 9788424927233.
SENSINI, M. 1997. La grammatica della lingua italiana. Milano: Mondadori. 1997. 724 p. ISBN
88-04-46647-2.
TARABA, J. 1995. Francúzska gramatika. Bratislava : SPN. 1995. 327 s. ISBN 80-80-01566-7
TARABA, J. – TRUP, L. 1998. Súčasný francúzsky jazyk: francúzsko-slovenská lingvistická
terminológia. Bratislava : Univerzita Komenského, 1998.
TEYSSIER, P. 2012. Comprendre les langues romanes. 2. vyd. Paris : Candeigne, 2012. 400 s.
ISBN 2915540888.
TRUP, L. 2001. Gramatika španielčiny I. Bratislava : Letra, 2001. 263 s. ISBN 8096781448.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, resp. český jazyk a francúzsky, španielsky alebo taliansky jazyk

Dátum poslednej zmeny: 22.03.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Bátorová, DrSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Akademický rok: 2021/2022

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Pedagogická fakulta

Kód predmetu:
PdF.KRoJL/M-CJKšt014/18

Názov predmetu:
obhajoba diplomovej práce

Počet kreditov: 14

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
V zmysle §51, ods.3 Zákona č.131/2002 v znení neskorších predpisov je súčasťou štúdia podľa
každého študijného programu je aj záverečná práca, ktorá spolu s jej obhajobou tvorí jeden predmet;
obhajoba záverečnej práce patrí medzi štátne skúšky. Základné náležitosti záverečných prác
upravuje aj Vnútorný predpis č.12/2013 Smernica rektora. Smernica upravuje formálne náležitosti
diplomovej práce, jej štruktúru, spôsob citovania, predkladania a licenčnej zmluvy.
Výsledky vzdelávania:
Štátna skúška bude pozostávať z obhajoby záverečnej práce.

Stručná osnova predmetu:
Podľa čl.3, ods.1, Smernice rektora č.12/2013 má študent diplomovou prácou preukázať schopnosť
tvorivo pracovať v študijnom odbore, primeranú znalosť vedomostí o problematike a uplatniť
svoje schopnosti pri zhromažďovaní, interpretácii a spracovaní základnej odbornej literatúry.
Diplomovou prácou študent spracúva zvolenú tému na úrovni vedeckej štúdie s reprezentatívnym
výberom odbornej literatúry, s vhodne zvolenými vedeckými postupmi, hypotézami, ktoré je možné
verifikovať. Diplomová práca má byť prínosom v konkrétnom odbore.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Domáca aj zahraničná odborná literatúra v zmysle zadanej témy diplomovej záverečnej práce.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský jazyk a francúzsky, španielsky alebo taliansky jazyk

Dátum poslednej zmeny: 22.03.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Bátorová, DrSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Akademický rok: 2021/2022

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Pedagogická fakulta

Kód predmetu:
PdF.KRoJL/M-CJKšt018/18

Názov predmetu:
overenie jazykovej kompetencie – francúzsky jazyk

Počet kreditov: 3

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Písomná štátna skúška z oblasti overenia jazykovej kompetencie vo francúzskom jazyku.
Hodnotenie sa udeľuje na stupnici:
A (výborne – vynikajúce výsledky),
B (veľmi dobre – nadpriemerný štandard),
C (dobre – bežná spoľahlivá práca),
D (uspokojivo – prijateľné výsledky),
E (dostatočne – výsledky spĺňajú minimálne kritériá),
Fx (nedostatočne – vyžaduje sa ďalšia práca navyše)
Výsledky vzdelávania:
Cieľom štátnej skúšky je overenie vedomostí a schopností študenta/študentky uplatniť princípy
spisovného jazyka vo všetkých jazykových rovinách.

Stručná osnova predmetu:
Obsah štátnej skúšky:
Písomný test z francúzskeho jazyka zameraný na overenie fonologickej, ortografickej, gramatickej,
lexikálnej a sémantickej kompetencie. Študent preukáže zodpovedajúcu jazykovú kompetenciu v
cudzom jazyku a schopnosť aplikovať teoretické poznatky v praktickom použití jazyka v písomnom
prejave.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
DOHALSKÁ, M. – SCHULZOVÁ, O. 2009. Fonetika francouzštiny. 3. vyd., Praha : Karolinum,
2009. 238 s. ISBN 9788024614717.
GRÉVISSE, M. – GOOSSE, A. 2007. Le bon usage. Grammaire française. 14. vyd. Louvain :
Duculot, 2007. 1600 s. ISBN 978-2801114049.
Kol. 2012. Bescherelle. La grammaire pour tous. Paris : Hatier, 2012. 320 s. ISBN
9782218952005.
LÉON, P. 2000. Phonétisme et prononciation du français avec des travaux pratiques. 4. vyd.
Paris : Nathan, 2000. 192 s. ISBN 978-2091911021.
Kol. 2012. Bescherelle. La grammaire pour tous. Paris : Hatier, 2012. 320 s. ISBN
9782218952005.
Kol. 2013. Bescherelle. Le vocabulaire pour tous. Paris : Hatier, 2013. 288 s. ISBN
9782218952371.
MIMRAN, R. a kol. 2007. Grammaire expliquée du français, niveau intermédiaire. Exercices.
Paris : CLE International, 2007. 430 s. ISBN 9782090337037.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk a slovenský resp. český jazyk
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Dátum poslednej zmeny: 22.03.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Bátorová, DrSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Akademický rok: 2021/2022

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Pedagogická fakulta

Kód predmetu:
PdF.KRoJL/M-CJKšt020/18

Názov predmetu:
overenie jazykovej kompetencie – taliansky jazyk

Počet kreditov: 3

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Písomná štátna skúška z oblasti overenia jazykovej kompetencie v talianskom jazyku.
Hodnotenie sa udeľuje na stupnici:
A (výborne – vynikajúce výsledky),
B (veľmi dobre – nadpriemerný štandard),
C (dobre – bežná spoľahlivá práca),
D (uspokojivo – prijateľné výsledky),
E (dostatočne – výsledky spĺňajú minimálne kritériá),
Fx (nedostatočne – vyžaduje sa ďalšia práca navyše)
Výsledky vzdelávania:
Cieľom štátnej skúšky je overenie spôsobilosti študenta/študentky uplatniť princípy spisovného
jazyka vo všetkých jazykových rovinách.

Stručná osnova predmetu:
Obsah štátnej skúšky:
Písomný test z talianskeho jazyka zameraný na overenie fonologickej, ortografickej, gramatickej,
lexikálnej a sémantickej kompetencie. Študent preukáže zodpovedajúcu jazykovú kompetenciu v
cudzom jazyku a schopnosť aplikovať teoretické poznatky v praktickom použití jazyka v písomnom
prejave.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
DARDANO, M. – TRIFONE, P. 1995. Grammatica italiana con nozioni di linguistica. Milano:
Zanichelli, 1995. 789 p. ISBN 88-08-09384-0.
HAMPLOVÁ, S. 2004. Mluvnice italštiny. Grammatica italiana. Praha: Leda, 2004. 445 s. ISBN
80-7335-041-6.
SENSINI, M. 1997. La grammatica della lingua italiana. Milano: Mondadori. 1997. 724 p. ISBN
88-04-46647-2.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
taliansky jazyk a slovenský, resp. český jazyk

Dátum poslednej zmeny: 22.03.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Bátorová, DrSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Akademický rok: 2021/2022

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Pedagogická fakulta

Kód predmetu:
PdF.KRoJL/M-CJKšt016/18

Názov predmetu:
románske literatúry v komparácii a teória porovnávacej literárnej
vedy

Počet kreditov: 2

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Štátna skúška z oblasti románskych literatúr a teórie porovnávacej literárnej vedy.
Hodnotenie sa udeľuje na stupnici:
A (výborne – vynikajúce výsledky),
B (veľmi dobre – nadpriemerný štandard),
C (dobre – bežná spoľahlivá práca),
D (uspokojivo – prijateľné výsledky),
E (dostatočne – výsledky spĺňajú minimálne kritériá),
Fx (nedostatočne – vyžaduje sa ďalšia práca navyše)
Výsledky vzdelávania:
Cieľom štátnej skúšky je overenie vedomostí z dejín literatúry románskych krajín vo vzájomných
súvislostiach a znalosti teoretických a metodologických princípov porovnávacej literárnej vedy a
prekladu v rámci teórie medziliterárnych spoločenstiev. Študent prejaví schopnosť vidieť literárne
javy v ich vzájomných súvislostiach, zvlášť v kontexte románskeho sveta a jeho vzťahu k domácej
kultúre.

Stručná osnova predmetu:
Obsah štátnej skúšky:
Teoretické základy porovnávacej literárnej vedy.
Preklad v systéme porovnávacieho štúdia literatúry a jeho význam v teórii medziliterárnych
spoločenstiev.
Dejiny literatúry románskych krajín v komparatívnom kontexte: literatúra románskych krajín
obdobia stredoveku; literatúra románskych krajín obdobia humanizmu a renesancie, literatúra
románskych krajín obdobia baroka, klasicizmu a osvietenstva; literatúra románskych krajín 19.
storočia (romantizmus a realizmus v literatúre); literatúra a kultúra románskych krajín 20. storočia.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
BANCQUART, M.-C., CAHNÉ P. 1992. Littérature française du XXe siècle. Paris : PUF, coll.
1992. 576 p. ISBN 978-2130448105.
BÁTOROVÁ, M. 2004. Kontextualizácia literárneho diela. (K postaveniu antropologického
výskumu osobnosti a diela.). In Slovak Review, 13, 2004, č. 2, s. 132-143. ISSN 1335-0544.
BÁTOROVÁ, M. 2000. J. C. Hronský a moderna. Mýtus a mytológia v literatúre. Bratislava :
Veda, Ústav svetovej literatúry SAV, 2000. 168 s. ISBN 80-224-0613-9.
BĚLIČ, O. 1968. Španělská literatura. Praha : Orbis, 1968. 354 s. bez ISBN.
BERTHIER, P., JARRETY, M. (eds.) 2006. Histoire de la France littéraire. Tome 3. Modernités.
XIXe - XXe siècle. Paris : PUF, 2006. 880 p. ISBN 2-13-052428-1.
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BÍLEK, Petr, A. 2003. Hledání jazyka interpretace. Brno : Host. 360 s.
BOJNIČANOVÁ, R. 2015. 1. vyd., Panorama de la literatura española. Bratislava . UK, 2015.
122 s. ISBN 987-80-223-4028-1.
BOJNIČANOVÁ, R. 2015. 1. vyd., El Romanticismo en las literaturas de España. Bratislava .
UK, 2015. 194 s. ISBN 987-80-223-3926-1.
DARMON, J.-Ch., DELON, M. (eds.) 2006. Histoire de la France littéraire. Tome 2.
Classicismes. XVIIe - XVIIIe siècle. Paris : PUF, 2006. 864 p. ISBN 2-13-052429-X.
DELON, M., MALANDAIN, P. 1998. Littérature française du XVIIIe siècle. Paris : PUF, coll.
1998. 544 p. ISBN 978-2130474050.
ĎURIŠIN, D. 1991. Osobitné medziliterárne spoločenstvá 3. Bratislava : VEDA, 1991. 218 s.
ISBN 80-224-0403-9.
ĎURIŠIN, D. 1970. Z dejín a teórie literárnej komparatistiky. Bratislava : SAV. Kapitola Preklad
z porovnávacieho hľadiska. str. 249 – 337.
FORBELSKÝ, J. 1999. Španělská literatura 20. století. Praha : Karolinum. 1999. 243 s. ISBN
9788071848066.
FRANCO, J. 2006. Historia de la literatura hispanoamericana. Barcelona : Ariel. 476 p. ISBN
9788434483156.
GROSSER, H. 2009. Il canone letterario. La letteratura italiana nella tradizione europea. Il primo
Ottocento. Vol. 4. Milano : Casa Editrice G. Principato, 2009. 639 p. ISBN 978-88-416-1652-9.
GROSSER, H. 2009. Il Canone letterario. La letteratura italiana nella tradizione europea.
Tra Ottocento e Novecento. Vol. 5. Milano : Casa editrice Principato, 2009. 640 p. ISBN
978-88-416-1653-6.
GROSSER, H., 2009. Il Canone letterario. La letteratura italiana nella tradizione europea.
Novecento. Vol. 6 . Milano : Casa editrice principato, 2009. 943 p. ISBN 978-88-416-1654-3.
GUILLÉN, C. 2005. Entre lo uno y lo diverso. Introducción a la Literatura Comparada. Ayer y
hoy. Barcelona : Tusquets, 1985, 499 s. ISBN: 978-84-8310-995-3.
GUILLÉN, C. 2008. Mezi jednotou a růzností. Úvod do srovnávací literární vědy. Praha : Triáda,
2008.
HRABÁK, J. 1976. Literární komparatistika. Praha : SPN, 1976.
JAKOBSON, R. 1995. Poetická funkce. Jinočany : H & H, 1995.
LESTRINGANT, F., ZINK, M. (eds.) 2006. Histoire de la France littéraire. Tome 1. Naissances,
Renaissances. Moyen Âge - XVIe siècle. Paris : PUF, 2006. 1088 p. ISBN 2-13-052430-3.
LLOVET, J. et al. 2012. Teoría literaria y Literatura comparada, 2ª ed., Barcelona : Ariel Letras,
2005, 459 s. ISBN 978-84-344-7055-2.
MIKO, F., POPOVIČ, A. 1978. Tvorba a recepcia. Bratislava : Tatran, 1978.
MONTANDON, A. 1999. Le roman au XVIIIe siècle en Europe. Paris : PUF, 1999. 534 p. ISBN
2-13-049522-2.
MUKAŘOVSKÝ, J. 2000. Indivíduum a literární vývoj. Studie. Brno : Strukturalistická
knihovna, 2000.
NAUPERT, C. et col. 2003. Tematología y comparatismo literario. 1ª ed., Madrid : Arco Libros,
2003, 287 s. ISBN 84-7635-541-6.
PEDRAZA JIMÉNEZ, F. B.; RODRÍGUEZ CÁCERES, M., 2006. Historia esencial
de la literatura española e hispanoamericana. Madrid : Edaf Ensayo, 2000. 783 s. ISBN
84-414-0789-4.
POKORNÝ, P. 2006. Hermeneutika jako teorie porozumění. Praha : Vyšehrad. 2006. 508 s. ISBN
8070217790.
VALČEK, P. 2000. Slovník literárnej teórie. Bratislava : Vyd. SSS. 2000.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, resp. český jazyk a francúzsky, španielsky alebo taliansky jazyk
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Dátum poslednej zmeny: 22.03.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Bátorová, DrSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Akademický rok: 2021/2022

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Pedagogická fakulta

Kód predmetu:
PdF.KRoJL/M-CJKšt017/18

Názov predmetu:
románske medzikultúrne vzťahy

Počet kreditov: 2

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Štátna skúška z oblasti románskych medzikultúrnych vzťahov.
Hodnotenie sa udeľuje na stupnici:
A (výborne – vynikajúce výsledky),
B (veľmi dobre – nadpriemerný štandard),
C (dobre – bežná spoľahlivá práca),
D (uspokojivo – prijateľné výsledky),
E (dostatočne – výsledky spĺňajú minimálne kritériá),
Fx (nedostatočne – vyžaduje sa ďalšia práca navyše)
Výsledky vzdelávania:
Cieľom štátnej skúšky je overenie spôsobilosti študenta/študentky interpretovať a hodnotiť kultúrne
determinované faktory a reálie viazané na kultúru cudzojazyčných jazykových spoločenstiev
románskych jazykov v prierezovom usúvzťažnení s reáliami materskej kultúry)

Stručná osnova predmetu:
Obsah štátnej skúšky:
Dejiny kulturologických koncepcií.
Semiotika kultúry.
Kultúrne vzťahy medzi územím Slovenska a románskymi krajinami v staroveku.
Kultúrne vzťahy medzi územím Slovenska a románskymi krajinami v stredoveku.
Kultúrne vzťahy medzi územím Slovenska a románskymi krajinami v novoveku.
Kultúrne vzťahy medzi Slovenskom a románskymi krajinami v súčasnosti.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
FERENČUHOVÁ, B. [Ed.]. 1995. Francúzsko a stredná Európa. Vzťahy medzi Francúzskom
a strednou Európou v rokoch 1867 - 1914. Vzájomné vplyvy a predstavy. In: Slovanské štúdie.
Zvláštne číslo 2. Bratislava : Academic Electronic Press, 1995. 169 s. ISSN 0583-564X.
GAŽOVÁ V. 2003. Súradnice kultúry. Trnava : Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, 2003.
ISBN 80-89034-56-X.
HANUS, L. 1997. Človek a kultúra. Bratislava : Lúč, 1997. ISBN 80-7114-180-1.
KANOVSKÝ, M. 2004. Kultúrna a sociálna antropológia: osobnosti a teórie, Bratislava:
Chronos, 2004. ISBN 80-89027-10-5.
LÉVI-STRAUSS, C. 2000. Štrukturálna antropológia I., II.. Bratislava : Kalligram, 2000. ISBN
80-7149-369-4, ISBN 80-7149-370-8.
LOTMAN, J. 1994. Text a kultúra. Bratislava : Archa, 1994. ISBN 80-7115-066-5.
SABOLOVÁ-PRINCIC, D. 2010. Aspekty talianskej kultúry v súčasnej Európe. Bratislava:
ROKO, 2010. 112 s. ISBN 978-80-8082-207-1.
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SZÁRAZ, P. [Ed.]. 2004. Španielsko a stredná Európa: minulosť a prítomnosť vzájomných
vzťahov. Bratislava : Univerzita Komenského, 2004. 139 s. ISBN: 80-223-1960-0.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, resp. český jazyk a francúzsky, španielsky alebo taliansky jazyk

Dátum poslednej zmeny: 22.03.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Bátorová, DrSc.


